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ZAYENDA CIVAKi U iIMAJA
JINA BAS-NEBAS DI GOTINEN
PESIYAN YEN KURDAN DE

KURTE

Gotinén pésiyan, weki gotinén watedar, qali-
bgirti, kurt G bi huner in ku ji cerebe, pésdaraz
0 baweriyén batil én civakan diyar dikin téne
penasekirin. Di ¢anda Kurdan de bi hezaran
gotinén pésiyan hene. Ev gotinén pésiyan rew-
sa abori, candi, civaki, derini, hismendiya za-
yenda civaki, weynén zayenda civaki 1 jiyana
rojane ya civaké ji her aliyi ve sererast dikin.
Kar 0 pise li gorl weynén zayenda civaki di
nav mér U jinan de hatine dabegkirin. Weki her
qada jiyané, di gotinén pésiyan yén Kurdan de
ji weynén zayenda civaki derdikevin pésiya me.
Imaja jina bas @ nebas li gori pedersahiyé hati-
ye sirovekirin. Ev xebat, di ¢arcoveya zayenda
civaki de li ser imaja jina “bas” 0 “nebas” di
gotinén pésiyan yén Kurdan de hir dibe. Bi vé
mebesté, bi hezaran gotinén pésiyan yén Kur-
dan ku di ¢avkaniyén cuda (niviski-devki) de
cih girtine hatine ragavkirin, gotinén pésiyan
ku di ¢arcoveya zayenda civaki Gt weynén za-
yenda civaki de hatine gotin hatine diyarkirin.
Di encamé de hate ditin Di gelemperiya gotinén
pésiyan yén Kurdan de zimaneki nér serdest e.
Jina ku 1i gorl daxwazén méran 0 civaké tevdi-
gere U bi weynén xwe yén zayenda civaki radibe
li gori civaké “jina bas” e; jina ku li gori hest,
bir G baweriyén xwe serbixwe tevdigere 0 li diji
weynén zayenda civaki tevdigere i gori civakeé
“jina nebas” e.

Peyvén Sereke: Zayenda Civaki, Gotinén
Pésiyan yén Kurdan, Jin, Imaja Jina Bas, imaja
Jina Nebas.

GENDER AND GOOD WOMAN-BAD
WOMAN PERCEPTION IN KURDISH
PROVERBS

ABSTRACT

Proverbs are defined as short, meaningful, ste-
reotyped and artistic words that reflect the expe-
rience, prejudices and superstitions of the society.
It is possible to come across similar stereotypes in
all societies and cultures around the world. There
are thousands of proverbs on different subjects in
Kurdish culture as well. These proverbs also refle-
ct the economic, cultural, social and psychological
situation of the Kurds. Gender perception and gen-
der roles play a decisive role in daily life. Business
and professional life is shared between women and
men according to gender roles and continues tradi-
tionally. As in all areas of life, gender roles appear
in Kurdish proverbs. A masculine language preva-
ils throughout Kurdish proverbs and the image of
good women and bad women is shaped within the
framework of the patriarchal approach. This study
focuses on the image of good women and bad wo-
men in Kurdish proverbs in the context of gender.
For this purpose, thousands of verbal and written
Kurdish proverbs from different sources were re-
viewed, and proverbs dealing with gender-based
roles of women and men were determined. As a
result, women who behave in accordance with the
gender roles that society and especially men assign
to women have the image of “good woman”. Wo-
men who oppose the gender roles assigned to them
and act according to their individual will, feelings
and thoughts have the image of “bad woman”.

Keywords: Gender, Kurdish Proverbs, Wo-
man, Good Woman Image, Bad Woman Image
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DESTPEK

Cand bi bayer, dem, serhati, xebat, afirineriya hismendiya kes, kom 1 civakan ava dibe. Bi rébazén devki,
nisandani, ¢alaki, berhem1, niviski G hwd. ji nifseki derbasi nifsén din dibe. Her ku dem derbas dibe, serhati,
zanin 0 cerebe ji z€de dibin. Bi alikariya ziman, zanin G serboriyén hevpar nirx 0 darazén civaké ava dibin
ku em bi gistl weki bira ¢andi dikarin penase bikin.! Bira ¢andi, tevi hemi karigeriyén xwe ré G rézikén
Jiyana civaki ava dike. Ev yek ji himé folkloré amade dike. Peyva folkloré cara yekemin di sala 1846an de
ji aliyé William John Thoms ve li stina hémanén “popular antikite” 0 “popular literature” hatiye bikaranin.?
Bi demé re ji edebiyaté veqgetiyaye i weki zanisteke serbixwe hatiye nirxandin. Folklor, hem( bawerd, ré 0
rismén civaki, careserkirina pirsgirékén tendirustiy€ bi rébazén geléri, kar G barén jiyana rojane, xwarin
vexwarin, lixwekirina cil 0 bergan, berhemén ¢anda devki G hwd. di nava xwe dihebine. Folklor, tevgereke
huneri ye G di demekeé de, di nav civaké de xweveber derdikeve holé.?

Yek ji binbesén folkloré canda devki, gotinén pésiyan e. Em teqez nizanin ka gotinén pésiyan cara ye-
kemin ji ku derketine G cawa li dinyayé belav biine. Lé em € li vir minakeké bidin. Di v€ mijaré de pisporé
gotinén pésiyan Wolfgang Mieder angasteke derdixe pés. Li gori wi, gotinén pésiyan li parzemina Ewropa
derketine 10 pistre li dinyayé belav biine. Car jéderén gotinén pésiyan hene: Di réza yekemin de serdema
Roma i Yewnaniya kevn heye ku bi zimané latini dihate axaftin. Pésengé wé ji feylesofé Yewnani Aristo
ye. Di réza duyemin de Pirtika Piroz/Mizgini (Incil) heye. Réza séyemin latiniya girné navin ku weki
frensiya kevin té zanin 0 di réza dawi de ji metnén nijen hene.* Teqez angastén din ji hene 1€ ev yek mijara
xebateke din e. Jéder ¢i dibe bila bibe gotinén pésiyan li her devera dinyayé¢ bala 1€koliner G zanyaran kisan-
diye. Li welatén pésketi, xebatén li ser gotinén pésiyan wisa kir 0 z€de bline ku tené 1i ser gotinén pésiyan
du zanist ava bline. Yek jé “paramiyografi” ye ku bi tomarkirin i parastina gotinén pésiyan ve mijil e. Ya
din j1 gada l€kolinén gotinén li ser p€siyan daye ber xwe. Herweha zanisteke din j1 heye ku jé re “frazeloji”
dibéjin. Ew ji, gotinén pésiyan ji di nav de, hemi cureyén edebi yén hevoki dide ber xwe. Weki, gotinén
pésiyan, biwéj, gotinén klrwate, zigotinék, dubare G hwd.

Dema ku em li I€kolinén derbaré gotinén pésiyan de hiir dibin, em dibinin ku 1€kolinén derbaré gotinén
pésiyan yén Kurdan hin di asta berhevkiriné de ne. Weki minakeké em dikarin behsa Law Resid G Hilmiyé
Siwéregi bikin. Her du, hin salén 1918 G 1919an de bi awayeki zanisti li ser gotinén pésiyan yén Kurdan
hiir bine G hewldaneke dabeskiriné kirine. Law Resid, di kovara Jiné de van gotinén pésiyan li gori mijaran
weki gotinén civaki, lehengi, edebi/wéjeyi, darazi, bliyeri, navmali, ¢candini, rewsa heway¢, diroki, efsa-
newi, kenoki G kompozisyoni (¢iroki) dabes kiriye 0 digel tirkiya wan li ser wateya wan rawestiye.®

Gotinén pésiyan, di ferhenga Oxfordé de weki “hevok ango gotina nav U deng ku sireteké, darazekeé,
tecriibeyeké destnisan dike” hatiye penasekirin.” Di Ferhenga Candi ya Emeriki de, weki “Gotinén kurt G
watedar ku cerebeya daristi, pésdaraz 0 baweriyén batil én civakan destnisan didin.” hatiye penasekirin.?
Pisporé Emeriki y€ gotinén pésiyan Bartlett Jere Whiting, ji bo penasekirina gotinén pésiyan ji taybetiyén

1 - Jan Assmann, Kiiltiirel Bellek, cev. Ayse Tekin, (Istanbul: Wesanén Ayrinti, 2001), 140.

2 - Richard M. Dorson, W.J. Thoms, “William John Thoms ve “Folklor” Baglikl1 Yazis1”, ¢cev. Serpil Aygiin Cengiz, ed. M.
Ocal Oguz, Selcan Giirgayir, Halk Biliminde Kuramlar ve Yaklasimlar 2, (Ankara: Wesanén Geleneksel, 2003), 5.

3 - Dan Ben AMOS, “Sartlar ve Cevre Icinde Folklorun Bir Tanimina Dogru”, cev. Metin Ekici, ed. M. Ocal Oguz, Metin
Ekici, Nebi Ozdemir, Giilin Ogiit Eker, Selcan Giirgayir, Halk Biliminde Kuramlar ve Yaklasimlar 1, (Ankara: Wesanén Gele-
neksel, 2006), 47.

4 - Wolfgang Mieder, Proverbs Speak Louder Than Words: Wisdom in Art, Culture, Folklore, History, Literature and Mass
Media (New York: Peter Lang press, 2008), 14.

5 - Noor Sanauddin, School of Social and Political Sciences, (Glasgow: University of Glasgow, The College Social Sciences,
PhD, 2015), 17.

6 - Law Resid, “Kiirdlerde Durub-i Emsal”, Wergér ji tipén erebi bo tipén latini: Mehmed Emin Bozarslan, Jin, Kovara Kur-
di-Tirki, Kiirtge- Tiirk¢e Dergi, ed. Mehmed Emin Bozarslan, (Uppsala: Wesanxana Deng, 1985), 264.

7 - Oxford Learners Dictionaries, “Proverb”, (29 Cile 2021).

8 - E. D. Hirsch, Joseph F. Kett, James Trefil, The New Dictionary of Cultural Literacy, (Boston, New York: Houghton Mifflin
Company, 2002), “Proverb”, 47.
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wan sid werdigre O dibéje ku “Gotinén pésiyan, ev gotinén zelal ku rasteke ango rastiyeké bi hunera ali-
terasyoné ui serwayé hatine xemilandin in.” Pistre Whiting, hineki din li ser taybetiyén gotinén pésiyan hir
dibe 0 hin regezén din j1 diyar dike. Dibéje, divé digel wateyén wan €én rasti divé wateyeke mecazi ji bihe-
binin, ji aliyé gel ve hatibin pejirandin, sopa ji demén bihuri li ser wan be G di dem 1 cihén clida de hatibin
pesendkirin.’ Li gori Arewa G Dundes, gotinén pésiyan rewseké kurtebir dikin, darazeké pé€sniyar dikin 0 ji
bo tégihistina rewsa heyl minakan ji serboriyén beré didin."

Berhevkar 0 niviskaré Kurd, Ciya Mazi gotinén pésiyan, weki “Hevokén darazi, hukmi 0 bi pendi ne ku
li nava gel ji bo vegotin G rexneya tisteki, bliyereké an ramaneké hatine gotin” penase kiriye.!!

Weki ji penaseyan ji t€ fémkirin, gotinén pésiyan ne agahi i zaninén mayinde ne; li gori dem, ¢and, ziman
U civakan diguherin. Li gor péwisti G hevcedaritén ¢anda devki tese digrin. Ji bo ku veguhastina ji nifsén nii re
hésan be, gotin bi awayeki kurt ku di hisé mirovan de bimine hatine gotin.'? Gotinén pésiyan rewsa hismendi-
ya civakeé nisan didin G péwistiyén civakeé ji rawe dikin. Wek minak, di Kurdi de “Mala ku gost bikeviyé, derd
nakeviyé’3, di tirki de “Giines girmeyen eve doktor girer,”"* (Mala ku ro nekevé, bijisk dikevé) G di ingilizi de
“An apple a day keeps the doctor away”!* (Rojé sévek ji dixtoran dir dihéle). Her yek ji van gotinén pésiyan ji
bo tendirustiya mirovan tisteki péskés dike. T€ zanin ku di nav gelek neteweyan de gotinén pésiyan én hevpar
ango néziki hev ji hene. Wek minak, “Malé diny€ qiréja destan e.”'®; “Diinya mali diinyada kalir. "7 (Malé
diné li diné dimine-Gotina pésiyan a tirkan); “You can t take it with you when you die.””’® (Dema ku tu miri, tu
nikari tisteki bi xwe re bibi-gotina pésiyan a ingilizan). kém-zéde di heman wateyé¢ de ne.

Ji aliyé tese Gt wate ve taybetiyén gotinén pésiyan ji hene.

Gelek gotinén pésiyan dijwate ne. Weki: “Jin, taca zérin e.”” it “Jin i derew mirovén (yek)hev in. "’

Gotinén kurt, zelal G watedar in. Weki: “Mal bi xwedi” (mal bi xwed1 dibe mal), “diir be niir be”, “hin-
dik, rindik” !
Di gotinén pésiyan de wateya mecazi ji ya rasti péstir e. Minak, “Cer¢i helawa xwe naxwe.”’?, “Doné

nemerdan li ser nané nemerdan.”’>

Di gotinén pésiyan de hunera sibandiné geleki zéde ye. Minak, “Jin zeviya ber gund e.”*, “Jin u mér
tevr i bér e.””, “Dara bi weke jina bi.?°

9 - Sarwet Rasul, “Gender and Power Relationships in the Language of Proverbs: Image of a Woman”, FWU Journal of So-
cial Sciences, 9/2 (Winter 2015), 52.

10 - E. Ojo Arewa, Alan Dundes, “Proverbs and the Etnograpy of Speaking Folklore”, American Anthropologist, 66/6 (1964), 70-85.
11 - Ciya Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, (Stenbol: Wesanén Elma, Sibat 2005), 8.

12 - Necat Keskin, Folklor it Edebiyata Geléri, (Stembol: Wesanén Avesta, 2009), 298.

13 - J1, Hevpeyvina rl bi r@, 19 Cile 2021.

14 - Giincel Tiirkge Sozliik, https://sozluk.gov.tr/

15 - Cambridge Dictionary, https:/dictionary.cambridge.org/tr/s%C3%B6z1%C3%BCk/ingilizce/an-apple-a-day-keeps-the-
doctor-away 02.05.2021.

16 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan,292.
17 - Tirk Dil Kurumu Sozliikleri, https:/sozluk.gov.tr/ 12.06.2021.

18 - Cambridge Dictionary, https://dictionary.cambridge.org/tr/s%C3%B6z1%C3%BCk/ingilizce/an-apple-a-day-keeps-the-
doctor-away 02.05.2021.

19 - Mehmet Oncu, Di Gotinén Pésiyan de Jin, (Van: Wesanén Sitav,2020), 131.

20 - Mehmet Oncu, Gotinén Pésiyan, (Stenbol: Wesanén Enstitiiya Stenbolé, 2009), 360.
21 - J2, Hevpeyvina rt bi rt, 20 Cile 2021.

22 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 109.

23 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 190.

24 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 359.

25 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan,242.

26 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 127.
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Hin gotinén pésiyan diréj  ¢iroki ne. Minak: “Kul hate malé. Got: ‘Ez li seré sé kesan.’ Tevan li ¢avé
xulam nihéri. Xulam got: ‘Yek ez, lé yén mayin ki ne? "%’

Hin gotinén pésiyan bi dem¢ re nirx (i wateya wan wenda dibe ango geleki kém dibe. Minak: “Ji milkan
bikire as, ji huneran hu bike simteras’*® Simteras, nalbend e. Wer xuya ye ku demeké dahata asvani 0 nal
bendiyé zéde buye 1 ji ber vé yeke ji her du huner di rewacé de biline.

Pirani bi serwa (hevdeng-qafiye) G redif in. Minak: “Zér zane, zor zane, devé tivinga mor zane.” (“zane”
redif; “r”’ji serwa ye.)

Hin gotinén pésiyan hene ku ji aliyé hevoksazi @i rastnivisé ve kém an sas in. Sedemén vé yekeé dido ne.
Yek jé bandora zimané devki G devokeé ye, ya din ji xema serwa 0 ahengé ye. L& ya giring ew e ku bi vé
rébazé gotinén pésiyan kurt dibin @i bi hésani téne jiberkirin.*® Di gelek gotinén pésiyan de hunera aliteras-
yoné ango bikaranina hemdengiyé heye. Weki minak, di gotina pésiyan a “Heft kilamén hir¢é hene; her
heft ji li ser dara hirmé ne.””' de ji neh béjeyan ses béje bi tipa “h” dest pé dikin.

Gotinén pésiyan, ji derglisé heta bi pisti mirin€ li ser her kesi, her statiyé (weki hevser jin Gt mér, dayik,
damari, jinebi, xal, ap, xwarzé, kal, pir, axa, xulam G hwd.), her rewsa xwezay¢ 1 taybetiyén mirovan (weki
hestdi, caméri, nemerdi, bénamisi, dizi, s€landin, wekhevi, neyarti, zordesti, birati G hwd.) hatine gotin.
Derfetén vé gotaré ré nadin ku em hemi cureyan binirxinin. Helbet bi dehan gotinén pésiyan én Kurdan kul
1 ser wekheviya jin Gt meran hiir dibin ji hene. L¢ belé di vé xebaté de mebesta me ew e ku pisti penaseyeke
kurt @i vegotina hin taybetiyén gotinén pésiyan, di ¢cargoveya weynén zayenda civaki de 1i ser gotinén pési-
yan yén Kurdan hiir bibin @i Tmaja jina bas 0t nebas derxinin.

Derbaré gotinén pésiyan de gelek xebatén berhevkariyé hatine mesandin. T€ zanin ku hin di salén 1918
1919an de niviskar 0 1€kolinerén Kurd Law Resid G Hilmiyé Siwéregi li Stenbolé di wesanén kurdi-tirki de
cih dane gotinén pésiyan 0 wateyén wan. Li gori 1ékolinén Mustafa Oztiirk, rézegotarén van her du niviska-
ran weki xebatén heri pésin y€ vé qadé ne.*? Lé t€ zanin ku Mela Mehmtidé Bayezidi hin di niveka sedsala
19an de bi navé “Kilam, Berite, Gotinén Pésiyan” berhemek nivisandiye.*® Celadet Eli bedirxan, li Samé
di nav ripelén Hawaré de cih daye xebatén ziman G ¢anda Kurdan @i herweha pirsgirékén civaki. Di gelek
cureyén edebiyata modern de berhem nivisandine, werger kiriye @ cih daye nimlineyén edebiyata geléri. Di
hejmara pési de té eskerekirin ku dé Hawar ji bili siyaseté bi her tisté tekili kurdi kurdayetiyé bike mijara
wesana xwe.** Girédayi vé mijaré h&jayi gotiné ye ku bi sedan gotinén pésiyan yén Kurdan digel wate G
siroveyén wan wergerandiye ser zimané frensi.*> Herweha derbaré berawirdkirina gotinén pésiyan de gelek
xebat hene. Wek minak, Karacan G Erding, gotinén pésiyan én Kurdi 0 Rusi ji aliyé peyv G wate ve dane
ber hev 1 gihastine wé encamé ku gelek gotinén pésiyan én hemwate ango nézwate di herdu zimanan de ji
hene. Mebesta gotinén pésiyan, dlrketina ji réya xerab G bervéglyina réya rast G bas e.%

27 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 434.
28 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 351.
29 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 425.

30 - Hasan Karacan, ihsan Ayus, “Kiirtce ve Tiirk¢e Atasozlerinin Karsilastirmal Bir Bicimde Incelenmesi”, ed. Hasan Ka-
racan, Kiirdoloji Akademik Calismalar 1 (Diyarbakur: Dicle Universitesi Basimevi, 2016), 115.

31 -1J3, Hevpeyvina rli bi 1@, 21 Cile 2021.
32 - Mustafa Oztiirk, “Vekolinek Derbaré Gotinén Pesiyan En Kurmanci De”, Mukaddime, 2015, 6/2, 333.

33 - Kadri Yildirim G hwd., Ji Destpéké Heta Niha Folklora Kurdi (Stenbol: Wesanén Enstitliya Zimanén Zindi ya Zaningeha
Mardin Artuklu, 2013), 54.

34 - Tekin Cifci, “Kiiltiir, Sanat ve Siyaset Adam1 Olarak Celadet Ali Bedirhan”, Kiirdoloji Akademik Calismalar 2, ed. Ha-
san Karacan, (Ankara: Yargi Yaymevi, 2016), 509.

35 - Mihemed Bekir, Hawar, (Amadekar), (Stockholm: Wesanén Niidem, 1987).

36 - Hasan Karacan, Recep Erding, “Rus ve Kiirt Atasdzlerinin Kelime ve Anlam Karsilastirmas1”, Dicle Universitesi {lahiyat
Fakiiltesi Dergisi, 16/2, (2014), 582.

| 888 |




Zayenda Civaki i Imaja Jina Bas-Nebas Di Gotinén Pésiyan Yén Kurdan De
« Tekin Ciftci «

ZAYENDA CiVAKi 0 iIMAJA JINA “BAS” -“NEBAS” Di GOTINEN PESiYAN DE

Zayenda civaki, wek tégeh weyn (rol), berpirsiyari G taybetiyén kesayetiy€ ku ji aliy€ civaké ve hatine
destnisankirin diyar dike. Zayenda civaki, ji cudatiyén biyolojik (lasi) dernaxe pés. Bétir li ser cawaniya
tégihistin G rawekirina tevgera jin Gt méran a ku ji aliyé civaké ve t€ hévikirin radiweste. Weyna zayenda
civaki ango rewsa jinblin G mérbiiné, tevi karigerén din €n civakibiiné pévajoyeke hinbiin€ ye. Ev hinbiiyin,
11 gori demé 0 ¢andé diguhere. Ji nav malé dest pé dike, li dibistanan, li derve, li saziyan G kargehan dido-
me. Her yek ji van qadan di afirandin 0 jinlivetesedana zayenda civaki de bi bandor e. Lewra, berdewamiya
karigeri 0 cudatiyén zayenda civaki bi saya seré van saziyan pék té.’” Canda civaki, himé raman, kar, ber-
pirsiyari G tevgerén jin  méran datine. Li gorl hismendiya zayenda civaki ya méran debara malé berpirsiya-
riya méran e. Herweha mér ji xweykirin Qi parastina jina xwe ji berpirsiyar e. Anin, xweykirin, mezinkirina
zarokan 0 sazkirin G birévebirina kar i barén nav malé ji berpirsiyariya jinan e.3*

Digel hin istisnayan piraniya qadén jiyané li gori pergala pedersahiyé Gt weynén zayenda civaki hatine
sererastkirin. Ev pergal, herweki kar G xebatén rojane di piseyan de ji xliya dibe. Digel ku zagoneke fermi
di vé mijaré de nin e ji hema kar G pise -bi perdeyeke xeyali- weki “karén jinan” G “karén méran” bline
du tebeqge. Ji vé yeké re “¢iniblina berwar (asoyi)” t€ gotin. Herweha di nava jin 0 mérén heman piseyé
de j1 “ciniblneke stini (berjor)” heye. Wek minak mér di heman piseyé de weki serhosta, sef G révebir di
payeyén bilind de weki “pistokspi”™® dixebitin. L& belé jinén ku di heman piseyé de bi mehaneyén (meas)
kém di karén ji réz€ weki “pistoksin™ dixebitin.*! Em vé dabeskiriné di gotinén pésiyan yén Kurdan de ji
dibinin. Xebatén birdoziyén zayenda civaki ku li ser zimané gotinén pésiyan hatine kirin diyar dikin ku di
xwezaya gotinén pésiyan de dubendiya zayenda civaki heye. Digel ku pisti t€kosinén jinan hineki kém téne
bikaranin ji heblina xwe didominin.** Gotineke pésiyan a Kurdan heye. Dibé&je: “Jin, jin e; mér, mér e.”* Bi
v€ gotina pésiyan kar G berpirsiyariyén jin G méran teqez ji hev hatine getandin. Jin wek avakaré malé, ke-
baniya malé, wek diwaré malé té péskéskirin. Weki, “Kebani ji pé re dikele heta girar dikele.’* Wate: Heta
karé malé neqede jin nikare terka malé G sivé bike. “Jin diwaré hundir e, mér diwaré derve ye. " Wate: Jin
ji karé nav malé re jéhati ye; mér ji ji karén derve re.

Ji aliyé zayenda civaki ve bi gisti du taybetiyén gotinén pésiyan hene:

Ya pési, digel hin istisnayan gotinén pésiyan berhemén civakén pedersahiyé ne 0 bi devé méran hatine
gotin. Ya duyemin jin, weki heyberén neyini di gotinén pésiyan de cih digrin. Jin G jinblni té pi¢ikxistin,
kémditin.*

Hin gotinén pésiyan hene ku heqareté li kesayetiya jinan dikin 0 wan pi¢lk dixin. Wek minak, “ Jiniké
got mela; “mehra min mehkem nebire, ez dest-pé nesekini me.”*” “Dersé digire ji jiné, dihere dibe dij-
miné”* Wate: Kesé ku bi aqilé jina xwe bimese dé gelek sasitiyan bike G xelké ji xwe re bike neyar.

37 - Sema Cifci, Vasfiye Bayram Deger, Nurcan Bayram, “Universite Ogrencilerinin Toplumsal Cinsiyet Algilari: Mardin
Artuklu Universitesi Ornegi”, Uluslararast Hakemli Ekonomi Yonetimi Arastirmalart Dergisi, 14 (2017), 38.

38 - Gary N. Powell, Jeffrey H. Greenhaus, “Sex, gender, and decisions at the family-work interface”. Journal of Manage-
ment, 36/4 (2010), 1011-1039.

39 - Pistokspi: Ew kesén ku bi héza mé&ji G zanisté dixebitin (i measeke/dahateke bas distinin.
40 - Pistoksin: Ew kesén (karker) ku bi héza lasi dixebitin 0 meas ango yewmiyeya kém distinin.
41 - Inci Parlaktuna, “ Tiirkiye’de Cinsiyete Dayali Mesleki Ayrimciligin Analizi”, Ege Akademik Bakis Dergisi, 10/4 (2010), 9.

42 - Benedicta Adokarley Lomotey, Sewoenam Chachu, “Gender ideologies and power relations in proverbs: A cross-cultural
study”, Journal of Pragmatics, 2020; 168: 70. (69-80).

43 - Oncu, Di Gotinén Pégsiyan de Jin, 120.
44 - Oncu, Di Gotinén Pésiyan de Jin, 193.
45 - Oncu, Di Gotinén Pésiyan de Jin, 112.

46 - Liisa Granbom-Herranen, “Women’s Place in Finnish Proverbs from Childhood”, Folklore: Electronic Journal of Folk-
lore, 46 (2010), 95-110.

47 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 366.
48 - Mustafa Borak, Ferhenga Biwéjan, (Stenbol: Wesanén Enstitiiya Stenbolé, 2005).
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“Jin bimire, mér jar dibe; mér bimire jin har dibe.”* Wate: Dema ku jin bimire, mér nikare karé nav
malé 0 nan 0 siva xwe amade bike. Ji ber vé yeké ji jar-zeif dibe. Lé heger mér bimire, jin bé seri dimine 0
ji ber vé yekeé har dibe. Ev “harbiin” hem di wateya zayendi hem ji di wateya tevgerén béqayide de ye.

Li aliy€ din em dibinin ku jin j1 dixwazin bikevin bin baskén méran. Wek{,

“Bila jina méran bi, li ber stérk i biyiran bi’”’. Wate: Heger mér yeki li gori dilé jiné be, jin dikare li
hemberl hem pirsgirékan li ber xwe bide.

“Daré bi tené mina méré li ber hikmé jiné, daré dido agiré Kodo, daré sisé agiré lisé, daré pénc U ses
agir dike xwes. ' Wate: Digel ku ev gotina pésiyan li yekitiyé hatiye gotin ji tenéti weki bindestiya jinan
hatiye péskéskirin.

“Méré xeberjin, berxé ber bizin, sGva bi kizin tu tist jé dernayé™?* Wate: Méré ku li gori axaftina jina xwe
tev bigere tu bi ser nakeve. Lewra, jin réya rast nizanin ten¢ mér dikarin biryarén di cih de bidin.

Hin gotinén pésiyan hene ku jin i méran dixin nav galiban. Gelek liv G tevgerén asayi 0l rojane layiqi wan
nabinin. Cend minakén van gotinan weha ne:

“Fediyoki li méran, kenoki li jinan nayé.

“Jina sermin bi sareki, méré sermin bi kareki.

“Jina bé heya, wek girara bé xwé ye>> Wate: Serm ji bo jinan péwist e. Jina bi fedi bi qimet e. Méré bi
fedi béqimet e.

Gelek tebiet 01 xiyén bas hene ku wan dispérin méran 0t méraniy€. Wek minak, di ¢anda Kurdan G gelek
civakén pedersahi de ser i kustina mirovan weki karé méran té ditin. Li gori weyna zayenda civaki, jin bézi-
rav in, nikarin bi klistina mirovan rabin. Helbet ser i pev¢tn G kustin j1 11 gori sert Gt mercan pék té. Ew yek
ji bo ¢anda Kurdan ji weha ye. Cend minakén vé mijaré weha ne:

Di gelek gotinén pésiyan de di navbera weki zayend nérbiin G weki weyna zayenda civaki mérbiné de
tékili hatiye danin. Wek minak, di gotina pésiyan a “Berxé nér, ji bo kér’’% de “berxé nér” méraniy€ 0 “kér”
ji mirin 0 kustiné temsil dike. Li aliyé din ev gotina pésiyan biyera Hz. Ibrahim ku kuré xwe -Hz. Ismail-
weki qurban péskés dike tine bira mirovan.”’ Ci gotina pésiyan dibe, ¢i ji ev blyer dibe. Em tédigihén ku
lawik ango zarokén kur ji piglikantiyé de ji bo ser téne amadekirin.

“Sér bi lepé xwe, mér bi desté xwe.”* Weki ji vé gotiné ji fém dibe. Di gelek gotinén pésiyan de méran
disibinin sewal 0 heyberén xirt Gt mezin. $é€r, di nava lawiran de bi héza xwe bi nav i deng e. Li gori bawe-
riya geléri héza mirovan ji ji méran x{ya dibe.

“Sebr sekna méran e.””® Hal ev e ku sebir, ji bo her kesi gelek caran tevgereke bas e. Ji ber ku derfeta
aramiy€ 0 ramané dide mirovan. Ew pileya ¢ékirina xeletiyan 0 tevgerén sas kém dike. L& em dibinin ku vé
tevgera bas dixin para méran.

49 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 358.

50 - Law Resid, “Kiirdlerde Durub -i Emsal”, 301.

51 - Cewerl, Hawar 2, 1032.

52 - Hin Gotinén Pésiyan, https://candname.com/gotinen-pesiyan-3/ 12.06.2021.
53 - Oncu, Di Gotinén Pésiyan de Jin, 77.

54 - Oncu, Di Gotinén Pésiyan de Jin, 157.

55 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 243.

56 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 47.

57 - Tekin Cif¢i, Baweriyén Geléri it Dermané Kurmanci Li Heréma Semsaré, (Diyarbakir: Zaningeha Dicleyé, Enstitiya
Zanistén Civaki Makezanista Ziman 0 Canda Kurdi, Teza Doktorayé, 2019), 84.

58 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 375.
59 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 596.
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“Mér, méran nas dike; qiis paldimé nas dike®”

6]

“Meéré kamil, di pagikeé ¢€l de xuya ye.

Wate bi gisti li ser kesé jir G zana ye ku hin di pi¢iikantiya xwe de remzén wan kifs dibin 0 bal diksinin
ser xwe. K€ belé di vé gotiné de ji basi nispet bi méran ve ye. Behsa jinan nabe.

“Méré ké pir bin, ew mér e.”” Ew gotin ji cardin dide diyarkirin ku héza malbat G esiran bi hejmara
méran t€ pivan.

“Mala méran, kaniya zéran.”% Wate: Mala ku mér té de hebin G kedkar bin, dahata wan zéde ye. Di
geskirina rewsa abori ya malbaté de weyna jiné tiine t€ hesibandin. Ew yek berpirsiyariya meran ji zéde
dike. Weki dibéjin,

I

irové tirsonek her dimre, é mér carké.”*

“Bixwe bi guriki, rabe bi mériki.”” Di vé gotiné de ji xwarin 0 xireta nisbet bi méran ve té kirin. Weki
ji minakan x{iya dibe héz, lehengi G wéreki bi méran ve hatiye girédan. Berevaji vé yekeé liv i tevgerén ku
qgelsiyée, tebietén nebas, hestiyariy€ 0 tirsé€ nisan didin j1 bi jinan ve hatine girédan. Weki,

“Qehbé to ¢ima ber nagiri? Got: Heta €k ¢édikit dek xirab dikit. "%

“Jin dara sikesti ne. ’% Wate: Jin nazik in, kém in, gels in.

“Gavan hat zeviye, jina gavan nu bezi tesiye. % Wate: Jin, teral in 1€ xwe weki jéhati nisan didin.

“Bi mineminé mirov xelas nabe ji desté jiné”” Wate: Jin, zéde 1é vala xeber didin. Mér tené bi zexté
dikare zora jiné bibe.

“Bi lavlavé, mirov ji ber jina xwe nake der.””’

“Heft jinen esiré rahéjane bareki hiriye, gotine: “Wey li me békesan!”’" Wate: Jin, ji aliyé héz G quweté
ve gels in.

“Berdana jiné edeta diné””? Di vé gotina pésiyan de iradeya jinan tune té hesibandin. Li gori kevnesopi
0 weynén zayenda civaki “mér” dikare jiné berde; “jin” nikare dev ji méré xwe berde. Lewra negotine,
“Mérberdan edeta diné”

Meér 1 jin di zewacé giringiy€ didin temen. Lé mér, bétir giringiy€ didin bekareté. Ji ber vé yeké ji gotine:

“Bila keg be, bila pir be.””?

“Li riva here bila diir bit, li boriya here bila kiir bit, ke¢a bine bila pir bit.” ™

60 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 298.

61 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 488.

62 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 488.

63 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 290.

64 - Tawtzparéz (C. Eli Bedirxan), “Proverbes”, Hawar, Amadekar: Firat Ceweri, (Stockholm: Wesanén Niidem, 1998), 1050.
65 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 114.

66 - Mele Mehmid Dérsewi, Mistaxa Ciya Ji Gotinén Pésiya, wer. Serbest Zaxoyi, (Stockholm:1989), 213.

67 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 109.

68 - Dérsewi, Mistaxa Ciya Ji Gotinén Pésiya.

69 - Oncu, Di gotinén Pésiyan, 60.

70 - Ceweri, Hawar 2, 1031.

71 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 90.

72 - Mela Mihyedin, “Di Gotinén Pésiyan de Jin -1, https://candname.com/di-gotinen-pesiyan-de-jin-1/ 12.07.2021.
73 - Oncu, Di gotinén Pésiyan, 73.

74 - Dérsewi, Mistaxa Ciya Ji Gotinén Pésiya, 174.
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Wate: Ré ¢iqas dir be ji ji xweqelibandin 0 xwesaskirina li ser réyén ku mirov nizane ¢étir e. Bori,
deverén ku beré hatine ceribandin in. Mirov di ser wan re derbasi aliyé din dibe. Ango tisté ceribandi ye,
giimana ték¢liyiné kém e. Herweha, di zewacé de temen ¢iqas mezin dibe bila be ya giring kecikbln e. Ji
ber ku 1i gorl baweriya civaké, kecik weki jinebiyan ne félbaz 0t davdoz in. Jinebl weki roviyé feltinok in.

Gelek gotinén pésiyan hene ku jiné€ tebati (pasif/sist) dibinin. Di pévajoya biryara zewacé de kes bi jiné
nagéwire. Jin weki berdéla xwiné, berdéli ango ji bo xatiré gelen i berjewendiyén din bé dilé wan téne
zewicandin. Ew yek ji ré li ber bédadiyan G zordestiyé vedike. Ev pirsgirék di gelek gotinén pésiyan de
eskere té gotin. Weki,

“Biik li ser hespé ye, kes nizane kismeté ké ye.””
“Meér li ku, jin li wir gereg e.””’% Cardin jiyana jinan bi jiyana méran ve té girédan.

“Mala bé ga, bi golik nabe.””’ Wate: Ji maleké re mér péwist in. Mala ku té de mér tuneye nijada wan
berdewam nake.

Di gelek gotinén pésiyan de jin 0 mér ji aliy€ lasi G xwesikbiiné ve dugari dubendiya zayenda civaki
dibin. Wek minak;

“Mér bi mityé xwe, jin bi riiyé xwe.”’ Wate: Xwesikbilina jinan bi rliyé wan; ya méran ji bi simbél G
miyé ser singa wan xtiya dibe.)

“Jin bi kofi i1 kitan.””” Wate: Li gori kevnesopi weyna zayenda civaki jin, heger seré wan girti be xwesik in.

Xwesikblina jiné ji bo méran pirsgirékeke mezin e. Xwesikiya jiné bi xwe re heslidiya méran ji tine.
Weki minak,

“Jina ¢ist cavés e, jina bedew dilés e.”’®” Wate: Jina ku ne xwesik ve tené didariya méré xwe xera dike.
Lé belé heger xwesik be dé her kes 1€ binihére ew ji dé bibe kul G €s di dilé méré wé de. Jina nexwesik ango
biqusir carinan ¢étir e. Weki,

“Ji milkan as, ji jinan jinen sas, ji méran mérén ne bide pés, ne bide pag.”®

6

ina spehi her bela ye. ™ Wate: Jina xwesik, her kes 1€ dinihére. Ew ji ré i ber hesidiya méré wé vedi-
ke. Heger jin xwesik be, d€ mérén xerib bi dora wé bikevin. Méré wé it merivén wé ji vé yeki gebul nakin 0
dé bi wan kesén ku li jiné dinihérin re ser bikin. Ew j1 her serés e. Ji ber ku mér, parastina jin€ weki nams
dihesibinin. Destdiréjiya namisé ji li gel méré Kurd nayé pejirandin. T¢€ zanin ku tené ji ber vé hismendiyé
gelek ser 0 pevelin ¢édibin 0 mirov téne kustin.

Gelek caran ji bo méran ¢elengi G lihevhatiblin ne giring e, Weki,

I

ér mér e, ¢i kuleki, ¢i kor, ¢i kerr e.”®

“Mér mér e, ¢i kulek, ¢i nabina, ¢i kerr e.”**

Jin, di nav malé de weki kec, bik, jin (hevser), dayik, damari (jinbav), jinebi G pirik bi weynén zayenda
civaki ve radibin. Di gelek gotinén pésiyan de pesné jina té dayin. Ji ber ku ew, bi serfirazi berpirsiyariyén
xwe yén weynén zayenda civaki bi cih tinin.

75 - Mehmet Giizeler, Folklora Qerejdaxé, (Istanbul: Wesanén Niibihar, 2021), 32.

76 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 486.

77 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 462.

78 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 298.

79 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 361.

80 - Oncu, Gotinén Pégiyan de Jin, 147.

81 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 237.

82 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 364.

83 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 486.

84 - “Gotinén Pésiyan”, https://www.bernamegeh.org/2019/08/02/kurtce-atasozleri-gotinen-pesiyan/ 12.08.2021.
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“Ke¢a malan, biika xalan.”®

“Biika malé rewsa malé.

“Biika ¢€ delala malé.”"’

6«

in gol e, mér ¢ol e. ’** Wate: Mér li derve dixebite 1€ ya giring ew e ku jin 1i malé berhev dike.

Lé gotinén li diji van darazan ji gelek in. Di van gotinén pésiyan de em gazin (i rexneyan dibinin. Bi
taybeti gazin ji xesl, hewi, damari i jinebiyan dibin. Em dikarin ¢end minakén vé yeké weha bidin:

“Jinbavé jina bavé, bir¢i me ber dolabé”® Wate: Démari nikare weki diya zarokan li wan migate bibe.
Dema ku diya zarokan tunebe, ew li benda rehma démariya diminin 0 serpeze dibin.

“Ku dé bii démart bav i beré bavmari ye.””’

“Dé ku bu démari, bav dibi filé Kavari™' (Her du gotin ji di heman wateyé de ne. Wate: Pisti ku zarok
ketin ber desté démariyan, bavé wan weki xeribeki tevdigere. Lewra, jina ni ré nade ku bav bi berpirsiyar,
weyni i peywirén xwe bi cih bine.)

“Gaziné biiké ji xesiiyé ye.

“Gotin birayé te bii axa, got jina wi bil xatiin. ”> Wate: Pisti ku mér zewici malbata w1 ji hebtn G dew-
lemendiya wi nikare sidé werbigre. Edi ew ji bo jina xwe i malbata xwe dixebite.

Keda jiné ku 1i malé té dayin ji aliyé mér G civaké ve nayé ditin. Weki gotine:

6

inan zehmeti kisand, dia li méran kirin. ”** Ev gotina pésiyan bi du awayan dikare were sirovekirin 1&
encam naguhere. Ya yekemin, jin 1i malé ¢iqas bixebite 0 rewsa malé bas bike, dibe serbilindiya méré we.
Gel pesné meéré wé dide. Dibéje, “Mala filankesi ¢i mal e, helal be jé re.”” Ya duyemin, Ligel Kurdan mévan
{i ezimandina mévanan geleki giring e. fro derfet zéde biine ji ber vé yeki ji dema ku li mévandariyé derbas
dibe hineki kém bliye. Kesén xerib kém caran li malan dibin mévan G bi sev li wir diminin. Beré ne wisa b,
car hebl bi roj  mehan mévan li malé dihatin ezimandin. Weki kevnesopiyeké odeya mévanan hebi -hin
jili gelek deveran heye- (i mévan bi maziibané xwe re li wir dima. Jin, nedi¢in aliyé méran. weki weynén
zayenda civaki, berpirsiyariyén amadekirin 0 rakirina sive, firaq 0 xizmetén din én mévanan (weki slistina
kincén wan, rastkirina nivinén wan; hewandina hespén wan G hwd.) re mijil dibn. Lé belé dema mévan bi
dilxwesi ji wé malé vedigetiyan hemii gotinén xwes 0 dia ji bo méré malé dikirin.

Li gori dabeskirina weynén zayenda civaki divé keg li diya xwe, kur li bavé xwe herin Gt weki wan bijin. Weki,
“As digere bi avé, ke¢ik dike karé dé, lawik dike yé bavé. "’

“Kecik tesiya dé radike, lawik tira bavé radike.

“Dayiké ¢ing e, keciké wing e.”””” Kegik di sopa diya xwe de digin.

85 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 373.

86 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 37.

87 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 36.

88 - Abdurrahman Aydogdu, Gotinén Pésiyan, (Stenbol: Wesanén na, 2014), 93.
89 - Occo Mahabad, “Gotinén Pésiyan”, (31 Cile 2021).

90 - J4, Hevpeyvina ra bi rd, 25 Cile 2021.

91 - J5, Hevpeyvina rl bi 1@, 25 Cile 2021.

92 - Piré Kal, “Gotinén Bijare”, Kovara War, (30 Cile 2021).
93 - Resid, “Kiirdlerde Durub-i Emsal”, 304.

94 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 164.

95 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 23.

96 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 252.

97 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 133.
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“Kegik tesiya dé dirése, lawik tir G kevané bavé xwe radike.” Di vé gotina pésiyan de ligel dabeskirina
weynan, dabegkirina piseyan ji xliya dike. Tesiréstin, karé nav malé€ ye 0 xistine stliyé ke¢ikan. Herweha
né¢irvani j1 karé derve ye 0 xistine stiiyé méran.

Ew yek carinan bi xizmén din ve ji té girédan. Weki,

“Kec¢ li metan, law li xalan tén.”*

“Kegik yé xelké ne””” Wate: Kecik heta ku zewicine weki emanet in li mala bavé xwe. L& ji bo kuran
ne weha ye. Dibéjin, “Mala zéra xerab dibit, mala kura xerab nabit”.'” Kegik, heta ku zewicine di bin
baské dé G bavé de ne. Pisti ku dergisti blin an ji zewicin civak wan dixe bin berpirsiyariya dergisti, xwesi
0 xwezlran. Ew yek guherina weyniyén zayenda civaki ji bi xwe re tine. Di gotinén pésiyan de ew rews
weha rawe dibe:

“Kecika di mala bavé xwe de mina pezé emanet e.”""!

) G«

“Kegika bébav, ¢iyayé béav”, “Kegika bédeé wek giyayé€ béré.” Ew herdu gotinén pésiyan bawerd G néri-
na civaké a derbaré kecikan de nisan didin. Li gori van gotinan, keg¢ika ku béyi dé Gt bavé xwe mezin bibe,
ji edet, kevnesopi G cerebeyén jiyané bépar radibe. Békér e.

“Kecika bidergisti di gund de, mina gayé av di bin de. '’ Li gori vé gotiné, pisti ku kegik dergisti bl édi
nikare azad tevbigere. Negar ¢ li gorl daxwaziyén dergistiyé xwe tevbigere.

Di ¢argoveya gotinén pésiyan de em dikarin bibéjin ku di heml weynén zayenda civaki de jinén bas 1
nebas hene. Civak li gori ¢and, kevnesopi, dem, cih, rewsa nirxén siyasi 0 civaki, statl 0 berjewendiyén
xwe jinan weki jinén bas G nebas tasnif dike. Weki li jor ji hate behskirin, hemi bi weynén zayenda civaki
ve girédayi ne. Carinan heman jin li gel hinekan dibe “jina bas”, li gel hin kesén din ji dibe “jina nebas.”
Li gori gotinén pésiyan jina bas ew e ku li gori weynén xwe yén zayenda civaki rabe 1 ji bo kes 0 civaka
xwe bibe xwedi pesn 0 paye. Lewra berpirsiyarén wé yén nav malé dikarin malé xera bikin an ji ava bikin.
Serbilindi 1 riiresiya méran bi tevgera jina (hevsera) wan ve girédayi ye. Di v€ mijaré de gelek gotinén
pésiyan hene. Weki,

“Jin, meran dike wezir ji; dike rezil ji.”""
“Jin dikarin méran rakin ji, daxin ji.”"'"

“Jin dikare peyayé xwe rezil ji bike, eziz ji bike.
“Jin ¢avlider e, mér xweliser e. "%
“Jin ku le mal tine win, mal nawe mal.

27105

2107

“Jin heye malkir e, jin heye malxwur e. %

Bi alikariya hin gotinén pésiyan em dikarin derbaré civaké, péwendiya jin t méran G rewsa nav malé ji
nézik ve nas bikin. Ji ber ku her gotineke pésiyan serbori 0 ¢irokeke wé heye.'” Li gori weynén zayenda
civaki jinén nebas hin taybetiyén wan hene:

98 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 176.

99 - Gulé Sadkam, Gotinén Pésiyan ji Xorasané, (Stenbol: wesanén Wardoz¢, 2020), 86.
100 - Cewerl, Hawar 2, 1042.

101 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 186.

102 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 185.

103 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 242.

104 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 242.

105 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 359.

106 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 358.

107 - Sadkam, Gotinén Pésiyan ji Xorasané, 81.

108 - Giizeler, Folklora Qerejdaxé, 95.

109 - Rohat Alakom, Di Folklora Kurdi de Serdestiyeke Jinan, (Stembol: Wesanén Avesta, 2013), 74.
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Jina nebas li pésiya méré xwe dibe asteng. Weki,

“Seytanén yetiman heft in, én jinan hefté ui heft in. ”"'’ Wate: Jin, z&de dipeyivin. Ev yek ji dibe sedema
gelek pirsgirékan.

“Jina xerab qeyd e, ne té kugstin ne té berdan. """ Wate: Dema ku mér ji jineke xerab re bizewice nikare
bi hésani ji wé pak bibe.

6«

ina xerab udiya'? cané méré xwe ye. '

Jina nebas tiral (zexel) e. Weki,

“Gavan ber bi mal bu, jina gavén bi kar bii. ”''* Wate: Jin heta &varé ji xwe re raza ye U li kéfa xwe nihér-
tiy€. L& dema ku hatina méré wé nézik dibe, radibe dest bi kar dike ji bo ku xwe jéhati binimine.

Jin hene ku nikarin kar 0 baré xwe safi bikin. Weki,
“Jin hene wek miriska kor in. """ Wate: Heta évaré dilebitin 1€ nikarin karé xwe sererast bikin.)

“Jin dirése, belé nizane hember yek bike.”’""® Wate: Jin ¢iqas bixebite ji bi ser nakeve, mihtacé mér e.)
Ev gotina pésiyan 0 gelekén din jiné “qels” G weki hevcedaré “méran” nisan didin.

Jin z{ téne xapandin. Weki,

“Kesé jinek bine, divé an tiirek peré wi an ji barek derewé wi hebe.”’'’” Wate: Jin bi pereyan ango de-
rewan zl dikarin werin xapandin.

Basi (i nebasiya jinan bi kérhatina wan a li gori daxwazén mér G civakeé diyar dibe. Jina bas kéfa méré xwe
tine 1€ jina nebas jiyané li méré xwe diherimine. Jina bas ew e kul i malé be, bi kar i barén malé ve mijil bibe,
di carcoveya ku méré we G civaké diyarkiri de tevbigere 0 di biryargirtiné de ne xwedi gotin be ye. Weki,

“Jina bas jin e, jina nebas jan e.”"'®

“Jina bas bextiyar dike, ya xerab extiyar dike. "'

“Jina bas yar it war e, ya xerab jehra mar e”"'?’

Basi i nebasiya mér ya di malé de di dest jiné de ye. Weki,

6

ina bas, méré nebas bas dike. !

“Avaya malan li ser kevaniya malan.’
1123

’]22
“Jin himé malé ye.’

Jinén bi/jinebi (ku méré wan mirine), jinén revandi 0 jinén berdayi (ku ji méré xwe getiyane) di ¢avé
civaké de pirani jinén “nebas” in. Weki,

110 - Oncu, Gotinén Pésiyan de Jin, 245.
111 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 159.

112 - udi: Heyberé xwinxwar & efstini. Bi gumaneke mezin ji peyva tirki ya “6cii” hatiye G ketiye nav devoka Semsiré. Di
jiyana rojane de ji bo kesén xerab ku mirov nikare pésira xwe jé veke ji t€ gotin.

113 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 159.

114 - Glizeler, Folklora Qerejdaxé, 67.

115 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 318.

116 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 241.

117 - Occo Mahabad, “Gotinén Pésiyan”, (31 Cile 2021).

118 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 359.

119 - Kal, “Gotinén Bijare”. http:/kovarabir.com/pire-kal-gotinen-bijare/ 15.05.2021.
120 - Kal, “Gotinén Bijare”. http://kovarabir.com/pire-kal-gotinen-bijare/ 15.05.2021.
121 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 136.

122 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 14.
123 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 119.
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“Jina bi, weki girara béxwé ye.”'**

“Jina revandi, mina riiné helandi; jina bi dawet i def, mina riiné bi kef. "%

“Jina berdayi kera bindoré ye. ’'?* Ango jina berdayi naye bira kesi. Nirxa wé kém té ditin.

Ariseya weynén zayenda civaki, ne tené di nav mér 0 jinan de herweha di nava jinan de ji heye. Gelek
caran, di nava blk 0 xwesiiyé de niqas derdikevin. Li gori xwesiiyan pisti ku bik té ser malé kurén wan guh
nadin diya xwe. Weki,

“Dayé buhik'?’ e, jiné ruhik e.””'?
“Mala pirjin, xerabii ji bin.”"'*

“Jin derkete ser seri, dé avéte ber deri”'?’ Wate: Pisti ku mér zewicin, nirxa diya wi kém dibe. Lewre,
bétir nirxé dide jina xwe.

“Dergiis li dayikan ne bar e.”’’! Wate: Derglis ango anina zarokan ji bo dayikan cihé kéfxwesiyé€ ye.

Xanima malé, ¢iqas bas be ji ji hewiya xwe hez nake. Lewra dibe siriké hevjina wé. Loma dibé¢jin,

“Hewl gulokek ris be, i ser pista kewaré be, disa ji gehr e. "%’

Helbet hin gotinén pésiyan ku wekheviya jin Gt meran derdixin pés ji hene. Weki, “Jin it mér, tevr i bér™"'%
0 “Sér sér e, ¢i jin e ¢i mér e.”"** ku behsa wekheviya jin Gt méran dikin. L& hejmara wan kém e G mijara
xebateke din in.

124 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 142.
125 - Giizeler, Folklora Qerejdaxé, 96.
126 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 243.

127 - Buhik: Heybera efstini ku mirovan dixwe. Ji ber vé yeké mirov jé ditirsin 0 dixwazin darf wé bikevin. Bi taybeti ji bo
ku zarokan ji hinek tigt G tevgeran diir bixin, dibé&jin “Buhik hate te”.

128 - Oncu, Di gotinén Pésiyan de Jin, 52.

129 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 466.

130 - Mazi, Ferhenga Gotinén Pésiyan, 242.

131 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 147.

132 - Oncu, Gotinén Pésiyan, 318.

133 - Halil Karatas, Kiirt Atasézlerinde Kadin Kavrami, (Ankara: RUSEN Rusya Arastirmalart Enstitiisti, 2016), 7.
134 - Sadkam, Gotinén Pésiyan ji Xorasané, 137.
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ENCAM

Gotinén pésiyan, encama ¢and G serhatiyén gel in. Di nav zimané hem gelan de gotinén bi vi rengi hene
U hismendiya civaké destnisan dikin. Gelek caran, di heman mijaré de gotinén pésiyan én dijwate hatine
gotin. Gelé Kurd ji di encama cand 0 serhatiyén hezarsalan de bi deh hezaran gotinén pésiyan gotine 0 bi
riya ¢anda devki gihandine heta roja iro.

Her gotinek pésiyan tecriibeyeké -di heman demé de- nérin G hismendiyeké rawe dike. Di vé cargoveyé
de weynén zayenda civaki j1 di nav gotinén pésiyan én kurdi de cihé xwe girtine. Em dikarin bib&jin ku
gelek gotinén pésiyan li ser weynén jinan yén zayenda civaki hatiye rawestiyane.

Jin, ji kesayeteké zédetir weki endameke malbaté derdikeve pés. Jin gelek caran weki berpirsiyaré karé
nav malé G gihandina zarokan hatiye péskéskirin.

Di nav malé de weki kecik, jin, dayik, xwesi, dapir bi weynén zayenda civaki radibe G di heman demé
de 1i hemberi méré xwe, merivén xwe 0 civaké berpirsiyaré “namisé” ye. Di vé ¢arcoveyé de, jina ku bi
weynén xwe yén zayenda civaki rabe “jina bas” e. Jina ku li diji weynén ku ji bo wé hatine terxankirin rabe
Ji “jina nebas “ e.

Nérina li ser zarokén kecik di carcoveya zewacé de ye. Kecik, her gav weki namzeteke jinbliiné ango
dayiktiyé hatine ditin. Jin, ji zaroktiyé heta navsaliy€ bi hismendiya zewacé téne gihandin. Ezebmayina
kegikan weki qisir G kémaniyeke mezin t€ pejirandin 0 her gav dibe mijara rexneyé.

Di avakirina malbaté de kesayet heri giring esaleta jiné ye. Lewra li gori hismendiya pedersahiye, “Ya
ku merivan eziz ji dike, rezil ji dike jin e.”’'*

Ji bo tégihistina wate i nirxa gotinén pésiyan dive her yek ji wanan di ¢cargoveya biliyer, rewsa ¢andi, sa-
ristaniya wé serdemé, dem 0 devera ku 1€ hatiye gotin de were sirovekirin. Gotinén pésiyan, neynika civaké
ne. Ji bo fémkirina rabirdiiya civaké giring in 1€ ew naye wé wateyé ku hem rast in ango xelet in. Divé beri

ku em wan bi kar binin di parzné his, aqil G zanistiy€ re derbas bikin.

135 - J2, Hevpeyvina rt bi rf, 25 Cile 2021.
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EXTENDED ABSTRACT

Proverbs are defined as short, meaningful, stereotyped and artistic words that reflect the expe-
rience, prejudices and superstitions of the society. It is possible to come across similar stereotypes in
all societies and cultures around the world. There are thousands of proverbs on different subjects in
Kurdish culture as well. These proverbs also reflect the economic, cultural, social and psychological
situation of the Kurds. Gender perception and gender roles direct the functioning of daily life. Busi-
ness and professional life is shared between women and men according to gender roles and continues
traditionally. Proverbs, from birth to death on everyone, every status (such as wife and husband, mot-
her, stepmother, widow, aunt, uncle, niece, grandfather, elder, host, slave, etc.), of nature and charac-
teristics people (such as jealousy, kindness, cowardice, dishonesty, theft, equality, hatred, oppression,
brotherhood, etc.) have been mentioned.

In the past, some studies were carried out on the compilation, explanation or classification of Kur-
dish proverbs. For example, Mela Mehmidé Bayezidi wrote a book in the middle of the 19th century
called “Kilam, Berite, Gotinén Pésiyan”. Law Rashid and Hilmiyé Siwéregi in the years 1918 and
1919 scientifically focused on the proverbs of the Kurds and made an attempt to divide them. Law
Resid, in Jin magazine, has divided these proverbs according to topics such as social, heroic, literary,
judicial, domestic, agricultural, weather, historical, legendary, canonical and narrative proverb and
with their Turkish stopped at their meaning. Celadet Eli Bedirxan, published in Hawar magazine in
Damascus and translated the proverbs of the Kurds, their meanings and interpretations into French.

This study focuses on the image of good women and bad women in Kurdish proverbs in the context
of gender. For this purpose, thousands of verbal and written Kurdish proverbs from different sources
were reviewed, and proverbs dealing with gender-based roles of women and men were determined.

Business and professional life is shared between women and men according to gender roles and
continues traditionally. As in all areas of life, social gender roles appear in Kurdish proverbs. A mas-
culine language prevails throughout Kurdish proverbs and the image of good women and bad women
is shaped within the framework of the patriarchal approach. There are some proverbs that humiliate
the woman’s personality. For example, “Jiniké got mela; mehra min mehkem nebire, ez dest-pé ne-
sekini me.” (The woman said to the imam: Don’t make my marriage strong, because my right and
left are not clear. I am not a decent person.), “Dersé digire ji jiné, dihere dibe dijminé.” (He takes
ideas from women, goes and becomes hostile to everyone.) or “Méré xeberjin, berxé ber bizin, stiva
bi kizin tu tist jé dernayé.” Meaning: Husbands who act according to what their wife says cannot be
successful. Because women do not know the right way, only men can decide on the spot.) On the
other hand, there are proverbs that point to the importance of women in the family. For example, “Jin
himé malé ye.” (Woman is the foundation of the home.) or “Jin ku le mal tine win, mal nawé mal.”
(If there is no woman in the house, it is not a house).

Women, in the home as daughters, husbands, mothers, sisters-in-law, grandparents with social
gender images and at the same time are responsible for “honor” towards their husbands, husbands and
society. For example, ” Jina bas yar i war e, ya xerab jehra mar e.”” (The good woman is a lover and
a country, a bad one is snake venom) or “Ya ku merivan eziz ji dike, rezil ji dike jin e.” (What makes
a man saint and disgraceful is a woman.)

In this context, the woman who rises to the top with her gender imagery is a “good woman”. A
woman who rises up against the images that have been set for her is also a “bad woman”.
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As a result, women who behave in accordance with the gender roles that society and especially
men assign to women have the image of “good woman”. Women who oppose the gender roles assig-
ned to them and act according to their individual will, feelings and thoughts have the image of “bad
woman”.

There are also proverbs that focus on gender equality. For example, “Sér sér e, ¢i jin e ¢i mére.”
(A lion is a lion, male or female). Meaning: Men and women are equal in all respects.

However, such proverbs are few and are the subject of another study.




